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a vostre dexterite et je vous auray tous les obligations du monde

... [à] Dieu".

1) s. EA VI 2, 923 (Nr. 468). Stadt und Amt Zug war dabei u.a. auch durch
Beat Kaspar Zurlauben vertreten.

Original  -  AH 123, 241-242
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1718 April 24., Solothurn                                         A

SCHREIBEN1 VOM [FRANZ. AMBASSADOR CLAUDE-THÉOPHILE DE BÉZIADE,
MARQUIS] D'AVARAY, AN ABBÉ [BEAT JAKOB ANTON] ZURLAUBEN,
BENEFIZIAT [DER ST. KONRADSPFRÜNDE], ZUG

"j'ai receu la lettre que vous avez pris la peine de m'escrire le

21. de ce mois. je vous repeterai ce que j'ai marqué a mad.e vostre

mere [Maria Barbara Zurlauben]2 Sur la disposition ou je Suis de

faire plaisir a toutte vostre famille [- dabei dürfte es insbesonde-

re um die Begleichung von auf dem Hôtel de Ville in Paris lastenden,

von Beat Jakob II. Zurlauben hinterlassenen Forderungen gegangen

sein -]3, que je Serai bien aise d'en avoir de frequentes occasions.

Je vous prie d'estre persuadé en vostre particulier de la veritable

estime avec laquelle Je Suis ...".

1) Auf dem Adressenschildchen findet sich noch ein Zahlenvermerk: "4x
[=Kreuzer?]", der vermutlich als Taxangabe zu interpretieren sein dürf-
te.

2) s. Zurlaubiana AH 101/43 3)  s. ebenda AH 81/68

Original, mit Siegel
AH 123, 243 und 246-246a  -  Blatt 246 und 246ar leer
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1718 April 24., Solothurn                                         A

SCHREIBEN VOM [SECRÉTAIRE D'AMBASSADE, LAURENT-CORENTIN DE LA]
MARTINIÈRE [AN ABBÉ BEAT JAKOB ANTON ZURLAUBEN]

"J'ai remis a Son Excellence [dem franz. Ambassador, Claude-Théophi-

le de Béziade, Marquis d'Avaray] la lettre que vous m'avez addressée
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